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House at Shilo, though the boy was young. They slaughtered the bull and 
presented the boy to Eli. She said, “If you please, my lord; as you live, my lord, 
I am the woman who stood here beside you, praying to the Lord. This is the 
boy I prayed for – the Lord gave me what I sought from Him. I, in turn, give 
him over3 to the Lord – he has been given over to the Lord for all his days.” 
And they bowed down there to the Lord.        Then Ĥana prayed. She 
said: “My heart exults in the Lord; my horn is raised up4 by the Lord; my 
mouth opens wide against my enemies, for I rejoice in Your salvation! There is 
no holy being like the Lord, for there are none besides You, no Rock like our 
God. Do not drone on in pride; let no insolence cross your lips, for the Lord 
is an all-knowing God; by Him deeds are weighed. Heroes’ bows are shattered 
while the feeble are girded with power. Those once sated hire out for bread, 
while those once hungry grow fat. By the time the barren has borne seven, the 
mother of many has withered. The Lord deals out death and grants life, casts 
down into Sheol5 and lifts up. The Lord impoverishes and enriches, humbles 
and exalts. He lifts the poor from the dust,6 raises the needy from the refuse 
heap and seats them beside nobility, bequeaths them the seat of honor. For 
the pillars of the earth are the Lord’s, and He set the world upon them. He 
guards the steps of His faithful while the wicked perish in darkness, for man 
does not prevail by power. The Lord’s foes shall be shattered; He thunders 
the heavens above them; the Lord shall judge to the ends of the earth. May 
He grant might to His king and raise up the horn of His anointed!” 
Elkana went home to Rama, while the boy became a servant of the Lord 
under the priest Eli’s supervision. Eli’s sons were depraved men who would 
not acknowledge the Lord. This was how the priests would deal with the 
people: Whenever someone offered a sacrifice, the priest’s boy would come 
along as the meat was boiling, a three-pronged fork in his hand. He would stab 
it into the cauldron, kettle, pot, or vat, and the priest would snatch whatever 
came up on the fork. This was how they treated every Israelite who came there 
to Shilo. Even before they burned off the fat, the priest’s boy would come 
and say to the person who was sacrificing, “Hand over some meat to roast 
for the priest – he won’t accept boiled meat from you, only raw.” And if the 
man would say to him, “Let them first burn off the fat, then take as much as 
you want,” he would reply, “No, hand it over at once – if not, I will take it by 
force.” The young men’s offense was very grave before the Lord, for the men 
showed contempt for the Lord’s offerings. Now Shmuel was serving before 
the Lord – a boy clad in a linen ephod7 and a little robe that his mother made 
for him; she brought one up for him year after year when she made pilgrimage 
with her husband to offer the yearly sacrifice. And Eli would bless Elkana and 

3	 |	 The use of hishil, “to give over,” mirrors that which Ĥana says she “sought” (shaal) from Him in the 	
previous verse.

4	 |	 Meaning “I am strengthened.”
5	 |	 The netherworld.
6	 |	 Cf. Psalms 113:7–8.
7	 |	 An outer garment worn by the priests (see Ex. ch. 28).
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ל֑וֹ  ית־יהו֖ה שִׁ הוּ בֵֽ בִאֵ֥ יִן וַתְְּ נֵבֶ֣ל יַ֔ מַח֙ וְְ ת קֶ֙ ה אַחַ֥ אֵיפָ֨ ה֙ וְְ לשָֹׁ ים שְְׁ פָרִ֤ בְְּ

ֹאמֶר֙  וַתּ֙ י::  אֶל־עֵלִֽ עַ֖ר  אֶת־הַנַּ אוּ  וַיָּבִ֥ ֑ר  אֶת־הַפָּ חֲט֖וּ  וַֽיִּשְְְׁ נָעַֽר::  עַ֖ר  הַנַּ וְְ

֖ל  לֵּ פַּ הִתְְְ לְְ ה  זֶ֔ בָּ כָה֙  עִמְְּ בֶ֤ת  צֶּ הַנִּ ה  ָ֗ אִשּׁ הָֽ אֲנִי֣  אֲדנִֹי֑  ךָ֖  שְְׁ נַפְְְ י  חֵ֥ י  אֲדנִֹ֔ י  ֣ בִּ

י  לָתִ֔ אֵ֣ אֶת־שְְׁ לִי֙  יהו֥ה  ן  וַיִּתֵּ֨ י  תִּ ֑לְְְ לָּ פַּ הִתְְְ הַזֶּה֖  עַ֥ר  אֶל־־הַנַּ אֶל־יהוֽה:: 

ר  ֣ ל־הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ יהוּ֙ לַֽיהו֔ה כָָּ תִּ֙ אִלְְְ י הִשְְְׁ נֹכִ֗ גַ֣ם אָֽ וֹ:: וְְ עִמּֽ י מֵֽ תִּ לְְְ אַ֖ ר שָׁ ֥ אֲשֶׁ

ל֤  לֵּ פַּ תְְְ     וַתִּ    לַֽיהוֽה:: ם  ֖ שָׁ חוּ  ֥ תַּ וַיִּשְְְׁ יהו֑ה  לַֽ א֖וּל  שָׁ ה֥וּא  ה  הָיָ֔

י  בַ֔ י֙ עַל־א֣וֹיְְ פִּ חַב  יהו֑ה רָ֤ ֽ בַּ נִי֖  מָה קַרְְְ יהו֔ה רָ֥ ֽ בַּ י֙  ר עָלַץ֤ לִבִּ ה֙ וַתֹּאמַ֔ חַנָּ

צ֖וּר  ין  אֵ֥ וְְ ךָ  ֑ תֶּ לְְְ בִּ ין  י־אֵ֣ כִּ ֽיהו֖ה  כַּ ין־קָד֥וֹשׁ  אֵֽ ךָ::  וּעָתֶֽ ישֽׁ בִּ י  תִּ חְְְ מַ֖ שָׂ י  ֥ כִּ

י אֵ֤ל  ֣ כִּ יכֶ֑ם  ק מִפִּ יֵצֵ֥א עָתָ֖ ה  בהָֹ֔ ה גְְ בהָֹ֣ גְְּ רוּ֙  דַבְְּ וּ תְְ בּ֤ רְְְ ינוּ:: אַל־תַּ ֽאלהֵֹֽ כֵּ

רוּ  זְְ ים אָ֥ לִ֖ שָׁ נִכְְְ ים וְְ ֑ ים חַתִּ בֹּרִ֖ ת גִּ שֶׁ נ֖וּ עֲלִלֽוֹת:: קֶ֥ כְְּ עוֹת֙ יהו֔ה ל֥וא נִתְְְ דֵּ

ה  עָ֔ בְְְ ה שִׁ דָ֣ יָלְְֽ לּוּ עַד־עֲקָרָה֙  ים חָדֵ֑ עֵבִ֖ רוּ וּרְְְ כָּ֔ חֶם֙ נִשְְְׂ לֶּ֙ בֵעִ֤ים בַּ יִל:: שְְׂ חָֽ

וַיָּעַֽל:: יהו֖ה  א֖וֹל  יד שְְׁ חַיֶּה֑ מוֹרִ֥ ית וּמְְְ לָֽלָה:: יהו֖ה מֵמִ֣ נִי֖ם אֻמְְְ בָּ ת  ֥ רַבַּ וְְ

ים  פֹּת֙ יָרִ֣ אַשְְְׁ ל מֵֽ ֗ ר דָּ ים מֵעָפָ֜ ם:: מֵקִ֨ רוֹמֵֽ יל אַף־מְְ ֖ פִּ יר מַשְְְׁ ֑ עֲשִׁ ישׁ וּמַֽ מוֹרִ֣

רֶץ  קֵי אֶ֔ צֻ֣ י֤ לַֽיהוה֙ מְְ חִלֵ֑ם כִּ א כָב֖וֹד יַנְְְ ֥ כִסֵּ ים וְְ דִיבִ֔ יב֙ עִם־נְְ הוֹשִׁ י֔וֹן לְְ אֶבְְְ

א  י־לֹ֥ מּוּ כִּ ֑ ךְְְ יִדָּ חֹ֣שֶׁ ים בַּ עִ֖ שָׁ מ֔רֹ וּרְְְ לֵי֤ חֲסִידָו֙ יִשְְְׁ בֵֽל:: רַגְְְ ם תֵּ ת עֲלֵיהֶ֖ וַיָּשֶׁ֥

ין  יָדִ֣ יהו֖ה  ם  עֵ֔ יַרְְְ יִם  מַ֣ ָ שּׁ בַּ עָלָו֙  ו  רִיבָ֗ מְְ תּוּ  יֵחַ֣ יהו֞ה  ישׁ::  ר־אִֽ בַּ יִגְְְ כֹ֖חַ  בְְ

יחֽוֹ::   שִׁ רֶן מְְ ם קֶ֥ יָרֵ֖ וֹ וְְ כּ֔ מַלְְְ ן־עֹ֣ז לְְ יִתֶּ רֶץ וְְ סֵי־אָ֑ אַפְְְ

נֵי֖  רֵת֙ אֶת־יהו֔ה אֶת־פְְּ שָׁ עַר הָיָה֤ מְְ הַנַּ֗ ית֑וֹ וְְ תָה עַל־בֵּ רָמָ֖ קָנָה֛ הָֽ וַיֵּלֶ֧ךְְְ אֶלְְְ

הֲֹנִי֖ם  ֥ט הַכּֽ פַּ ע֖וּ אֶת־יהוֽה׃ וּמִשְְְׁ לִיָּעַ֑ל ל֥אֹ יָדְְֽ נֵי֣ בְְ י בְְּ נֵי֥ עֵלִ֖ ן׃ וּבְְְ י הַכּהֵֹֽ עֵלִ֥

לֵ֛ג  זְְְ הַמַּ ר וְְ שָׂ֔ ל הַבָּ ֣ ֵ בַשּׁ א נַעַ֤ר הַכּהֵֹן֙ כְְּ בַח וּבָ֨ זֶ֗ חַ  ישׁ זבֵֹ֣ ל־אִ֞ אֶת־הָעָ֑ם כָָּ

לֹ  ר֔וּר כּ֚ חַת֙ א֣וֹ בַפָּ לַּ֙ וּד א֤וֹ בַקַּ יּ֜וֹר א֣וֹ בַדּ֗ ה בַכִּ הִכָּ֨ יָדֽוֹ׃ וְְ יִ֖ם בְְּ נַּ ִ ל֥שֹׁ הַשּׁ שְְׁ

ם  ֖ ים שָׁ אִ֥ ל הַבָּ רָאֵ֔ ל־יִשְְְׂ כָָ וּ לְְ כָה יַעֲֽשׂ֣ וֹ כָּ֚ ן בּ֑ ח הַכּהֵֹ֖ ֥ ג יִקַּ לֵ֔ זְְְ ר יַעֲֽלֶ֣ה הַמַּ ֣ אֲשֶׁ

ישׁ  אָמַר֙ לָאִ֣ ן וְְ א ׀ נַעַ֣ר הַכּהֵֹ֗ לֶב֒ וּבָ֣ טִר֣וּן אֶת־־הַחֵ֒ רֶם֮ יַקְְְ טֶ֮ ם֮ בְְּ לֽהֹ׃ גַּ שִׁ בְְּ

י׃  י אִם־־־־חָֽ ֥ ל כִּ ֖ ָ בֻשּׁ ר מְְ ֥ שָׂ ךָ֛ בָּ ח מִמְְּ ֧ א־יִקַּ לֹֽ ן וְְ ל֖וֹת לַכּהֵֹ֑ ר לִצְְְ נָה֣ בָשָׂ֔ חַ תְְּ הַזֹּבֵ֔

֖ה  אַוֶּ ר תְְּ ֥ אֲשֶׁ ֽ ךָ֔ כַּ ח־־־־לְְ קַ֨ לֶב וְְ יּוֹם֙ הַחֵ֔ טִיר֤וּן כַּ ר יַקְְְ ישׁ קַטֵּ֨ יו הָאִ֗ וַיּ֨אֹמֶר אֵלָ֜

֧את  י חַטַּ הִ֨ ה׃ וַתְְּ קָֽ זְְְ חָָ י בְְ תִּ חְְְ אִם־ל֖אֹ לָקַ֥ ן וְְ ה תִתֵּ֔ ֣ י עַתָּ ר ׀ ל֔ו כִּ֚ אָמַ֣ ךָ וְְ ֑ שֶׁ נַפְְְ

ת  חַ֥ מִנְְְ ת  אֵ֖ ים  אֲנָשִׁ֔ הָֽ אֲצוּ֙  נִֽ ֤י  כִּ יהו֑ה  נֵי֣  אֶת־פְְּ אֹ֖ד  מְְ דוֹלָ֥ה  גְְּ ים  עָרִ֛ הַנְְּ

עִ֤יל  וּמְְְ ד׃  ֽ בָּ אֵפ֥וֹד  חָג֖וּר  עַר  נַ֕ יהו֑ה  נֵי֣  אֶת־פְְּ ת  רֵ֖ שָׁ מְְ ל  וּמאֵ֕ וּשְְְׁ יהוֽה׃ 

הּ  עֲלוֹתָהּ֙ אֶת־אִישָׁ֔ ֽ ימָה בַּ ים ׀ יָמִ֑ ה ל֖וֹ מִיָּמִ֣ תָ֥ עַלְְְ הַֽ וֹ וְְ וֹ אִמּ֔ ה־לּ֣ עֲשֶׂ ֽ קָטֹן֙ תַּ

ם֩  אָמַר֙ יָשֵׂ וֹ וְְ תּ֗ אֶת־אִשְְְׁ קָנָה֣ וְְ י אֶת־אֶלְְְ ךְְְ עֵלִ֜ ים׃ וּבֵרַ֨ ֹחַ אֶת־זֶבַ֥ח הַיָּמִֽ בּ֖ לִזְְְ

לַֽיהו֑ה  ל  אַ֖ שָׁ ר  ֥ אֲשֶׁ ה  אֵלָ֔ ְְ הַשּׁ חַת  תַּ֚ הַזֹּ֔את  ה  ֣ ָ אִשּׁ רַע֙ מִן־הָֽ זֶ֙ ךָ֥  יהו֨ה לְְ
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his wife and say, “May the Lord grant you seed from this woman in place of 
the gift she has given to the Lord,” and they would return home. As the Lord 
took note of Ĥana, she conceived; she bore three sons and two daughters, 
while young Shmuel grew up with the Lord.        Now Eli was very old. 
When he heard about all that his sons had done to all of Israel, and how they 
lay with the women who served at the entrance of the Tent of Meeting, he 
said to them, “How could you do such things? I hear of your terrible deeds 
from so many people. No, my sons – the rumors I hear spreading among the 
Lord’s people are not good. If a man commits an offense against another 
man, God might intercede for him, but if a man commits an offense against 
the Lord – who will intercede for him?” But they would not heed their 
father’s voice, for the Lord wanted to put them to death. Meanwhile, young 
Shmuel was growing in stature and favor with the Lord and with people  
alike. 
A man of God came to Eli. “Thus says the Lord,” he said to him. “Did I not 
reveal Myself to your ancestor when they were in Egypt, serving in Pharaoh’s 
house? Did I not choose him out of all the tribes of Israel as My priest – to 
ascend My altar, to burn incense, to bear the ephod before Me? I granted your 
ancestral house every one of the Israelites’ fire offerings. Why, then, do you 
spurn My sacrifices and My offerings, those I commanded at My dwelling? 
You honor your sons more than Me, fattening yourselves from the first pick 
of every offering of Israel – of My people! Therefore, declares the Lord, God 
of Israel, I indeed said: Your house and your father’s house shall walk before 
Me forever. But now, declares the Lord, far be it from Me; I shall honor those 
who honor Me, while those who scorn Me shall be slighted. Behold, a time 
is coming when I shall sever your arm and the arm of your father’s house; 
there shall be no elder in your house. You shall gaze upon all the good your 
rival for My dwelling will do for Israel, but never again will there be an elder 
in your own house. I shall not cut off every one of you from My altar, but to 
wear out your eyes and sadden your soul, all the children born to your family 
will die in their prime. And this will be the sign for you that will befall your 
two sons, Ĥofni and Pinĥas: the two of them will die in a single day. And I 
shall appoint a faithful priest for Myself who will act according to My own 
heart and soul; I shall build him a faithful house, and he will accompany My 
anointed one for all time. But everyone left in your house will come and pay 
homage before him for a pittance and a loaf of bread, pleading, ‘Please, add 
me to one of the priestly groups, just for a crust of bread to eat.’”        Now 
young Shmuel served the Lord under Eli’s supervision. In those days, the 
Lord’s word was scarce; visions were far from common. On that fateful 
day, Eli was lying in his usual place. His eyes had begun to grow dim, and he 
could no longer see. The lamp of God had not yet gone out, and Shmuel was 
lying in the Lord’s Sanctuary where the Ark of God was        when the 
Lord called out to Shmuel, who said, “Here I am!” He ran to Eli and said, 
“Here I am; you called me.” “I did not call you,” he said. “Go back to sleep.” 
So he went back in and lay back down. And the Lord called out to Shmuel 
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ה־בָנִי֖ם  ֽ לשָֹׁ שְְׁ לֶד  ֥ וַתֵּ הַר  ֛ וַתַּ ה  ד יהוה֙ אֶת־חַנָּ֔ י־פָקַ֤ ֽ כִּ קוֹמֽוֹ׃  לִמְְְ כ֖וּ  לְְ הָֽ וְְ

א֑דֹ  ן מְְ י זָקֵ֣ עֵלִ֖     ׃וְְ    ל עִם־יהוֽה וּמאֵ֖ עַ֥ר שְְׁ ל הַנַּ ֛ דַּ י בָנ֑וֹת וַיִּגְְְ ֣ תֵּ וּשְְְׁ

בֻן֙ אֶת־ כְְּ ר־יִשְְְׁ ֽ אֵ֤ת אֲשֶׁ ל וְְ רָאֵ֔ ל־יִשְְְׂ כָָ נָיו֙ לְְ וּן בָּ ר יַעֲֽשׂ֤ ל־אֲשֶׁ֨ ע אֵת֩ כָָּ מַ֗ שָׁ וְְ

ים  בָרִ֣ דְְּ וּן כַּ עֲשׂ֖ ה תַֽ ם לָ֥מָּ ֖תַח א֥הֶֹל מוֹעֵֽד׃ וַיֹּ֣אמֶר לָהֶ֔ א֔וֹת פֶּ ֹבְְ ים הַצּ֣ שִׁ֔ הַנָּ

ה׃  לֶּ אֵֽ ל־הָעָ֥ם  כָָּ ת  מֵאֵ֖ ים  רָעִ֔ רֵיכֶ֣ם  בְְְ אֶת־דִּ עַ֙  שֹׁמֵ֙ נֹכִי֤  אָֽ ר  אֲשֶׁ֨ ה  לֶּ הָאֵ֑

ים עַם־יהוֽה׃ עֲבִרִ֖ עַ מַֽ י שֹׁמֵ֔ נֹכִ֣ ר אָֽ ֣ מֻעָה֙ אֲשֶׁ ְְ י לֽוֹא־טוֹבָה֤ הַשּׁ נָי֑ כִּ֠ ל בָּ אַ֖

י  מִ֖ ישׁ  חֱטָא־אִ֔ יֶֽ לַֽיהוה֙  ם  אִ֤ וְְ ים  אֱלהִֹ֔ ל֣וֹ  לְְ וּפִֽ אִישׁ֙  לְְ ישׁ  אִ֤ א  חֱטָ֨ אִם־יֶֽ

עַ֣ר  הַנַּ ם׃ וְְ הֲמִיתָֽ י־חָפֵ֥ץ יהו֖ה לַֽ ֽ ם כִּ ק֣וֹל אֲבִיהֶ֔ עוּ֙ לְְ מְְ ל֤אֹ יִשְְְׁ ל־ל֑וֹ וְְ לֶּ פַּ  יִתְְְ

ים׃ ֽ גַ֖ם עִם־אֲנָשִׁ ם עִם־יהו֔ה וְְ ל וָט֑וֹב גַּ֚ גָדֵ֖ ךְְְ וְְ ל הֹלֵ֥ וּמאֵ֔ שְְׁ

יתִי֙  לֵ֙ ל֤הֹ נִגְְְ ר יהו֔ה הֲנִגְְְ הֹ אָמַ֣ יו כּ֚ י וַיֹּ֣אמֶר אֵלָ֗ ים אֶל־עֵלִ֑ ישׁ־אֱלהִֹ֖ וַיָּבֹ֥א אִֽ

ל־ מִכָָּ אֹ֠ת֠וֹ  וּבָחֹ֣ר  עֽהֹ׃  רְְְ פַּ ית  בֵ֥ לְְ יִם  רַ֖ מִצְְְ בְְּ ם  יוֹתָ֥ הְְְ ֽ בִּ יךָ  אָבִ֔ ית  ֣ אֶל־־־בֵּ

את  ֥ טֹ֛רֶת לָשֵׂ יר קְְ טִ֥ הַקְְְ י לְְ חִ֗ בְְּ עֲל֣וֹת עַֽל־מִזְְְ ן לַֽ כהֵֹ֔ ל לִי֙ לְְ רָאֵ֥ י יִשְְְׂ טֵ֨ בְְְ שִׁ

ה  מָּ לָ֣ ׃ל  רָאֵֽ יִשְְְׂ נֵי֥  בְְּ י  ֖ ֵ ל־אִשּׁ אֶת־כָָּ יךָ  אָבִ֔ ית  בֵ֣ לְְ נָה֙  וָֽאֶתְְּ פָנָי֑  לְְ אֵפ֖וֹד 

י  נִּ מִמֶּ֔ יךָ֙  נֶ֙ ד֤ אֶת־בָּ כַבֵּ וַתְְּ יתִי מָע֑וֹן  ֖ צִוִּ ר  ֥ אֲשֶׁ י  חָתִ֔ מִנְְְ וּבְְְ חִי֙  זִבְְְ בְְּ עֲט֗וּ  תִבְְְ

י  ם יהוה֮ אֱלהֵֹ֣ אֻ֣ ן נְְ י׃ לָכֵ֗ ֽ עַמִּ ל לְְ רָאֵ֖ ת יִשְְְׂ חַ֥ ל־מִנְְְ ית כָָּ ֛ רֵאשִׁ ם מֵֽ יאֲכֶ֗ רִֽ הַבְְְ לְְ

עַד־עוֹלָ֑ם  פָנַי֖  לְְ כ֥וּ  הַלְְּ יִתְְְ יךָ  אָבִ֔ ית  וּבֵ֣ ךָ֙  יתְְ ֽ בֵּ י  תִּ רְְְ אָמַ֔ אָמ֣וֹר  רָאֵל֒  יִשְְְׂ

ים  ה֙ יָמִ֣ לּוּ׃ הִנֵּ ֖ד וּבֹזַי֥ יֵקָֽ י אֲכַבֵּ דַ֥ כַבְְּ י־מְְ ֽ י כִּ ילָה לִּ֔ ם־יהוה֙ חָלִ֣ אֻֽ ה נְְ ֤ עַתָּ וְְ

ךָ׃  בֵיתֶֽ בְְּ ן  זָקֵ֖ י֥וֹת  הְְְ מִֽ יךָ  אָבִ֑ ית  ֣ בֵּ רֹ֖עַ  אֶת־זְְ וְְ רֹ֣עֲךָ֔  אֶת־זְְ י֙  תִּ דַעְְְ גָֽ וְְ ים  אִ֔ בָּ

ךָ֖  יתְְ בֵֽ ן בְְּ יֶה֥ זָקֵ֛ לאֹ־יִֽהְְְ ל וְְ רָאֵ֑ יב אֶת־יִשְְְׂ ר־יֵיטִ֖ כ֥לֹ אֲשֶׁ ֙ צַ֣ר מָע֔וֹן בְְּ תָּ טְְְ הִבַּ וְְ

אֶת־עֵינֶי֖ךָ  וֹת  כַלּ֥ לְְ י  חִ֔ בְְּ מִזְְְ ם  מֵעִ֣ ךָ֙  לְְ ית  רִ֤ לֽאֹ־אַכְְְ ישׁ  אִ֗ וְְ ים׃  ל־הַיָּמִֽ כָָּ

ךָ֣ הָא֗וֹת  זֶה־לְְּ ים׃ וְְ ֽ ךָ֖ יָמ֥וּתוּ אֲנָשִׁ יתְְ ֽ ית בֵּ ֥ בִּ ל־מַרְְְ כָָ ךָ וְְ ֑ שֶׁ יב אֶת־נַפְְְ אֲדִ֣ לַֽ וְְ

ם׃  נֵיהֶֽ ד יָמ֥וּתוּ שְְׁ י֥וֹם אֶחָ֖ ס בְְּ חָ֑ ינְְ נִי֖ וּפִֽ פְְְ יךָ אֶל־חָָ נֵי֣ בָנֶ֔ ֤ר יָבֹא֙ אֶל־שְְׁ אֲשֶׁ

יִת  ֣ ה וּבָנִי֤תִי לוֹ֙ בַּ ֑ י יַעֲֽשֶׂ ֖ שִׁ נַפְְְ י וּבְְְ בָבִ֥ לְְְ ר בִּ ֛ אֲשֶׁ ֽ ן כַּ ן נֶאֱֽמָ֔ י לִי֙ כּהֵֹ֣ ימֹתִ֥ וַֽהֲקִֽ

ךָ֔  יתְְ בֵ֣ בְְּ ל־הַנּוֹתָר֙  כָָּ ה  הָיָ֗ וְְ ים׃  ל־הַיָּמִֽ כָָּ י  יחִ֖ שִׁ נֵיֽ־מְְ לִפְְְ ךְְְ  ֥ הַלֵּ הִתְְְ וְְ ן  נֶאֱֽמָ֔

נִי נָא֛ אֶל־ פָחֵ֥ ר סְְ אָמַ֗ ר־לָ֑חֶם וְְ כִכַּ ֖סֶף וְְ ת ל֔וֹ לַֽאֲג֥וֹרַת כֶּ חֲוֹ�֣ ֽ תַּ הִשְְְׁ יָבוֹא֙ לְְ

ת  רֵ֥ שָׁ ל מְְ וּמאֵ֛ עַ֧ר שְְׁ הַנַּ       ׃וְְ     ת־לָֽחֶם וֹת לֶֽאֱכ֥לֹ פַּ הֻנּ֖ ת הַכְְּ אַחַ֥

ץ׃  רָֽ ין חָז֖וֹן נִפְְְ ם אֵ֥ ים הָהֵ֔ יָּמִ֣ ר יהו֗ה הָיָה֤ יָקָר֙ בַּ בַ֣ י וּדְְְ נֵי֣ עֵלִ֑ אֶת־יהו֖ה לִפְְְ

יוּכַ֖ל  ל֥אֹ  כֵה֔וֹת  לּוּ  הֵחֵ֣ עֵינָו֙  וְְ קוֹמ֑וֹ  מְְְ בִּ שֹׁכֵ֣ב  י  עֵלִ֖ וְְ הַה֔וּא  יּ֣וֹם  בַּ הִי֙  וַֽיְְְ

ר־ הֵיכַ֣ל יהו֔ה אֲשֶׁ ל שֹׁכֵ֑ב בְְּ וּמאֵ֖ ה וּשְְְׁ בֶּ֔ רֶם יִכְְְ נֵר֤ אֱלהִֹים֙ טֶ֣ אֽוֹת׃ וְְ לִרְְְ

נִֽי׃  ל וַיֹּ֥אמֶר הִנֵּ וּמאֵ֖ א יהו֛ה אֶל־שְְׁ רָ֧     ׃וַיִּקְְְ    ים ם אֲר֥וֹן אֱלהִֹֽ ֖ שָׁ

כָ֑ב  וּב שְְׁ אתִי שׁ֣ י וַיֹּ֥אמֶר לֽאֹ־קָרָ֖ אתָ לִּ֔ י־קָרָ֣ ֽ נִי֙ כִּ י וַיֹּ֤אמֶר הִנְְ ץ אֶל־עֵלִ֗ רָָ וַיָּ֣

וַיֵּלֶ֣ךְְְ אֶל־ וּמאֵל֙  ם שְְׁ וּמאֵל֒ וַיָּקָָ֤ רֹ֣א עוֹד֮ שְְׁ ֽב׃ וַיֹּ֣סֶף יהו֗ה קְְ כָּ וַיֵּלֶ֖ךְְְ וַיִּשְְְׁ
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